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4. Slowly turn on the Regulator Valve clockwise. 
5. Use a long-nosed lighter or a fireplace match to ignite
    the burner from the side. Keep your face and hands
    away from the burner. 
6. Turn on the knobs on the panel until the burner ignites. 
7. Adjust the knobs to set the desired flame height. 
8. To relight, follow steps 1-7 again. Please be careful as
     the cooker will still be hot. 
9. If the ignition fails to occur within 5 seconds, turn off 
    the Cylinder Valve, wait for at least 5 minutes for the 
    gas to disperse, and then repeat the lighting proce- 
    dure. 

Burner Flame Check and Adjust
Adjust the heat by turning the 
knob to the High / Low position. 
Adjust the flame to the desired 
height. Flame should be com-
pact and blue with a slight yellow 
tip. If the flame is too
“Yellow” adjust the air mixture 
plate under the throat of the cast 
burner (fig .1) until the flame 
color is achieved.























4. Gire lentamente la válvula reguladora en el sentido de
    las agujas del reloj.
5. Utilice un encendedor de punta larga o una cerilla para
    encender el quemador desde un costado. Mantenga la
    cara y las manos alejadas del quemador.
6. Gire las perillas del panel hasta que el quemador se
    encienda.
7. Ajuste las perillas para establecer la altura de llama
    deseada.
8. Para volver a encenderlo, vuelva a realizar los pasos
    1 a 7. Tenga cuidado, ya que la olla aún estará caliente.
9. Si el encendido no se produce dentro de los 5 
    segundos, cierre la válvula del cilindro, espere al 
    menos 5 minutos para que se disperse el gas y luego
    repita el procedimiento de encendido.

Ajuste el calor girando la perilla 
a la posición Alto / Bajo.Ajuste 
la llama a la altura deseada. La 
llama debe ser compacta y azul 
con una punta ligeramente 
amarilla. Si la llama es demasi-
ado “amarilla”, ajuste la placa 
de mezcla de aire debajo de la 
garganta del quemador de 
fundición (fig. 1) hasta lograr el 
color de la llama.























4. Tournez lentement la vanne régulatrice dans le sens 
    des aiguilles d’une montre.
5. Utilisez un briquet à long bec ou une allumette pour 
    allumer le brûleur par le côté. Gardez votre visage et
    vos mains loin du brûleur.
6. Tournez les boutons du panneau jusqu'à ce que le 
    brûleur s'allume.
7. Réglez les boutons pour régler la hauteur de flamme
    souhaitée.
8. Pour rallumer, suivez à nouveau les étapes 1 à 7. 
    Soyez prudent car la cuisinière sera encore chaude.
9. Si l’allumage ne se produit pas dans les 5 secondes, 
    fermez le robinet de la bouteille, attendez au moins 
   5 minutes que le gaz se disperse, puis répétez la  
   procédure d’allumage.

Réglez la chaleur en tournant le 
bouton sur la position 
Haute/Basse. Réglez la flamme à 
la hauteur souhaitée. La flamme 
doit être compacte et bleue avec 
une pointe légèrement jaune. Si la 
flamme est trop « jaune », réglez 
la plaque de mélange d’air sous la 
gorge du brûleur en fonte (fig. 1) 
jusqu’à ce que la couleur de la 
flamme soit obtenue.
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Connect the lges (2, 3) to the mainbody.
Then secure them with screw A.
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Attach the washers (G) to the both sides of the axle (6).
Then attach the wheels (4) to the axle, secure them with 2 pins(H).
Install the covers (5) to the wheels. 
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Insert the heat shields (7) into the  inner sides (left and right) of the main body.
Install the side table brackets (8) together with the heat shields to the outer sides
 (left and right) using 8 bolts C and 8 nuts B. 
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Place the side tables (9) onto the side table brackets.
Fix them with 4 wing screws D and 4 nuts B.
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